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זוהר היומי
זוהר בראשית — דף ל״ג ע״א

פרשת בראשית

◆ הקטע מתחיל בדף הקודם )ל״ב ע״ב( ומסתיים בדף זה ◆

טקסט הזוהר

ון וָ ן אַתְ כֵ ד. וְ חַ ד בְּ ילוּ חַ לִ כְּ תְ אִ יהוּ וְ יְ תַּ דוּכְ ן בְּ בָ יַישְׁ תְ יהוּ וּמִ יְ לּוּפַ גִ י בְּ פֵ גַּלְּ תְ יָא מִ ית וּמַ נָחִ וְ

א. יסוֹדָ יָינָא וִ נְ יהוּ בִּ יְ נֵי עֲלַ בְּ תְ אִ ד דְּ א עַ דָ א בְּ ן דָּ רָ טְּ עַ תְ א וּמִ דָ א בְּ ן דָּ ילָ לִ הוּ כְּ לְ כֻּ

תרגום לעברית

, ר זַךְ שֶׁ נֵי קֶ ל פְּ ת עַ טֶ שׁוֹטֶ ה מְ יְתָ יּוֹת הָ אוֹתִ ל הָ אשׁוֹנָה שֶׁ ר, אוֹת רִ זָר אָמַ עָ לְ י אֶ בִּ רַ

ים בִ יַשְּׁ תְ ם וּמִ תָ יקָ חֲקִ ים בַּ קִ קָ יִם נֶחְ ת, וּמַ דֶ יוֹרֶ ה וְ עוֹלָ לָה, וְ עְ מַ לְ ה וּמִ טָּ מַ לְּ ת מִ רֶ טֶּ עַ תְ וּמִ

ד זוֹ, עַ רוֹת זוֹ בְּ טְּ עַ תְ זוֹ וּמִ לוּלוֹת זוֹ בְּ ן כְּ לָּ יּוֹת כֻּ אוֹתִ ן כָּל הָ כֵ ד. וְ חָ אֶ ד בְּ חָ לוּ אֶ לְ כְ נִ ם, וְ קוֹמָ מְ בִּ

יסוֹד. יָן וִ נְ ן בִּ יהֶ נֶה עֲלֵ בְ נִּ שֶׁ

טקסט הזוהר

א יתָ יקוּ בֵּ פִ אֲ ין וַ אִ תָּ ין תַּ יִ מַ ין בְּ בִ רְ עָ תְ ין מִ אִ לָּ ין עִ יִ רוּ. הֲווּ מַ טְּ עַ תְ אִ הוּ וְ לְ יאוּ כֻּ נִ בְּ תְ כַד אִ וְ

א ב' ל דָּ עַ א )ועל דא אפיקו תרין נהורין חד דאקרי ארץ ונהורא דאקרי שמים( וְ מָ לְ עָ דְ

ה וָ ת הֲ לוֹקֶ חְ ישׁ לוֹן. וּמַ רִ אַפְ ה וְ וָ יעַ הֲ קִ אי רָ הַ ד דְּ ין עַ נָחֲתִ ין וְ קִ לְ ין סָ יִ א וּמַ ישָׁ רִ זֵּי בְּ חַ תְ אִ

לָה שׁ אוֹכְ ר, )דברים ד( אֵ אַתְּ אָמֵ א דְ מָ יק כְּ לִ דָ א דְ יהוּ נוּרָ אִ נֹּם דְּ יהִ י גֵּ רֵ בְּ תְ יהּ אִ בֵ י דְּ נִ שֵּׁ בַּ

יָא. יָּיבַ חַ יהוּ דְּ יְ ישַׁ ל רֵ אָה עַ רָ אַשְׁ ין לְ זַמִּ הוּא. וְ
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ל יִת שֶׁ יאוּ בַ הוֹצִ ים, וְ תּוֹנִ חְ יִם תַּ מַ ים בְּ בִ רְ עָ תְ ים מִ יוֹנִ לְ יִם עֶ יוּ מַ רוּ, הָ טְּ עַ תְ הִ ם וְ לָּ נוּ כֻ בְ נִּ שֶׁ וּכְ

ל זֶה עַ ם ]ועל זה הוציאו שני אורות, אחד שנקרא ארץ, ומאור שנקרא שמים[, וְ עוֹלָ הָ

ת לֹקֶ חֲ ם. וּמַ יד אוֹתָ רִ פְ הִ זֶּה שֶׁ יעַ הַ קִ רָ יָה הָ הָ ד שֶׁ ים עַ דִ יוֹרְ ים וְ יִם עוֹלִ רֹאשׁ, וּמַ ית בָּ אֵ ב' נִרְ

לָה שׁ אוֹכְ ר )דברים ד( אֵ מַ נֶּאֱ מוֹ שֶׁ דּוֹלֵק, כְּ שׁ שֶׁ הוּא אֵ נֹּם, שֶׁ יהִ א גֵ רָ בְ בּוֹ נִ י, שֶׁ נִ שֵּׁ ה בַּ יְתָ הָ

ים. עִ שָׁ רְ ל רֹאשׁ הָ רוֹת עַ שְׁ יד לִ תִ עָ הוּא, וְ

טקסט הזוהר

כָא א הָ הָ יֵּים. דְּ קַ תְ הִ הּ לְ יִם סוֹפָ מַ ם שָׁ שֵׁ יהוּ לְ אִ ת דְּ לוֹקֶ חְ כָא כָּל מַ הָ ה מֵ י יְהוּדָ בִּ ר רִ אָמַ

ים להִ א אֱ רָ קְ יִּ יב וַ תִ כְ א דִּ ר דָּ תַ בָ יָּים. לְ קַ תְ אי אִ הַ יִם בְּ מַ שָׁ ה וְ וָ יִם הֲ מַ ם שָׁ שֵׁ יהוּ לְ אִ ת דְּ לוֹקֶ חְ מַ

יב, תִ ינָן כְּ נִ א תָּ הָ ימוּ. דְּ יְ קַ תְ אִ י וְ יחֵ כִ יהוּ שְׁ יְ טַ סְ קִ א בְּ יתָ ילִ עִ א דְּ ירָ פִ טְ קַ גו'. בְּ יִם וְ מָ יעַ שָׁ קִ לָרָ

יהוּ א אִ הָ א, דְּ יקָ יְ ים דַּ שִׁ דָ קֳּ שׁ הַ ין קֹדֶ שׁ וּבֵ קֹּדֶ ין הַ כֶם בֵּ רוֹכֶת לָ פָּ ה הַ ילָ דִּ בְ הִ )שמות כו( וְ

א. יתָ עִ צָ מְ אֶ גוֹ בְּ שׁ בְּ רֵ פָ מְ יעַ דִּ קִ רָ

תרגום לעברית

י כָּאן הֲרֵ יֵּם. שֶׁ קַ תְ הִ הּ לְ יִם סוֹפָ מַ ם שָׁ שֵׁ יא לְ הִ ת שֶׁ לֹקֶ חֲ כָּאן כָּל מַ ה, מִ י יְהוּדָ בִּ ר רַ אָמַ

א רָ קְ יִּ כָּתוּב וַ ר זֶה שֶׁ אַחַ יְּמוּ. לְ קַ תְ זֶה הִ יִם בָּ מַ שָּׁ הַ ה, וְ יְתָ יִם הָ מַ ם שָׁ שֵׁ יא לְ הִ ת שֶׁ לֹקֶ חֲ מַ

י הֲרֵ יְּמוּ, שֶׁ קַ תְ הִ ים וְ צוּיִ ם מְ תָ דָּ מִ עֲלוֹת, בְּ מַּ בַּ לוֹת שֶׁ דָּ בְ הַ גוֹ'. בַּ יִם וְ מָ יעַ שָׁ קִ ים לָרָ לֹהִ  אֱ

א, קָ וְ ים דַּ שִׁ דָ קְּ שׁ הַ ין קֹדֶ שׁ וּבֵ קֹּדֶ ין הַ כֶם בֵּ רֹכֶת לָ פָּ ה הַ ילָ דִּ בְ הִ ינוּ, כָּתוּב )שמות כו( וְ נִ שָׁ

צַע. מְ אֶ תוֹךְ הָ יד בְּ רִ פְ מַּ יעַ שֶׁ קִ י הוּא רָ הֲרֵ שֶׁ

טקסט הזוהר

שׁ. מָּ יִם מַ מַ שָּׁ ת הַ חַ תַּ ד. מִ חָ קוֹם אֶ ל מָ יִם אֶ מַ שָּׁ ת הַ חַ תַּ יִם מִ מַּ ווּ הַ קָּ ר יִ תַ בָ יב לְ תִ זֵי, כְּ א חֲ תָּ

לָּא ד. וּבְ חָ אֶ ים לְ לִ יהוּ אַשְׁ א אִ הָ אָה דְּ תָּ יהוּ יַם תַּ אִ ד. וְ חָ י אֶ רֵ קְ אִ ר דְּ תַ אֲ ד. לְ חָ קוֹם אֶ ל מָ אֶ

ר, אַתְּ אָמֵ א דְ מָ יָא כְּ הוּ מַ לְ ין כֻּ שִׁ נְ כַּ תְ יהּ מִ בֵ ווּ דְּ קָּ יב יִ תִ כְ ע דִּ מַ שְׁ ד. וּמַ חָ י אֶ רֵ קְ א אִ יהוּ לָ אִ

גו'. יָּם וְ ל הַ ים אֶ כִ ים הוֹלְ לִ חָ נְּ )קהלת א( כָּל הַ
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שׁ. מָּ יִם מַ מַ שָּׁ ת הַ חַ תַּ ד. מִ חָ קוֹם אֶ ל מָ יִם אֶ מַ שָּׁ ת הַ חַ תַּ יִם מִ מַּ ווּ הַ קָּ ךְ יִ ר כָּ ה, כָּתוּב אַחַ אֵ בֹּא רְ

ד, חָ אֶ ים לְ לִ שְׁ י הוּא מַ הֲרֵ תּוֹן, שֶׁ חְ הוּא יָם תַּ ד, וְ חָ א אֶ רָ נִּקְ קוֹם שֶׁ מָ ד - לְ חָ קוֹם אֶ ל מָ אֶ

ר מַ נֶּאֱ מוֹ שֶׁ ים, כְּ סִ נְּ כַּ תְ יִם מִ מַּ בּוֹ כָּל הַ ווּ, שֶׁ קָּ כָּתוּב יִ ע שֶׁ מָ שְׁ ד. וּמַ חָ א אֶ רָ לֹא נִקְ יו  דָ עָ לְ וּבִ

יָּם. ל הַ ים אֶ כִ ים הֹלְ לִ חָ נְּ )קהלת א( כָּל הַ

טקסט הזוהר

י לא לוֹמִ ית שְׁ רִ יהּ )ישעיה נד( וּבְ יב בֵּ תִ כְ ר דִּ תַ יהוּ אֲ א אִ ד, דָּ חָ קוֹם אֶ ל מָ ר אֶ א אָמַ י יֵיסָ בִּ רִ

א ה דָּ שָׁ יַּבָּ ה הַ אֶ רָ תֵ יב וְ תִ כְ א דִּ עָ נַת אַרְ קָּ תַּ תְ יהּ אִ א וּבֵ יַמָּ י בְּ דֵ שָׁ א וְ יל כֹּלָּ יהוּ נָטִ א אִ הָ מוּט. דְּ תָ

ץ. ה אָרֶ שָׁ יַּבָּ ים לַ לֹהִ  א אֱ רָ קְ יִּ ר וַ אַתְּ אָמֵ א דְ מָ ץ. כְּ רֶ הוּא אֶ

תרגום לעברית

י לֹא לוֹמִ ית שְׁ רִ כָּתוּב בּוֹ )ישעיה נד( וּבְ קוֹם שֶׁ ד - זֶהוּ מָ חָ קוֹם אֶ ל מָ ר, אֶ א אָמַ י יֵיסָ בִּ רַ

ה. שָׁ יַּבָּ ה הַ אֶ רָ תֵ כָּתוּב וְ ץ, שֶׁ אָרֶ נֶת הָ קֶּ תַּ תְ יָּם, וּבוֹ מִ ק בַּ זוֹרֵ כֹּל וְ ל הַ י הוּא נוֹטֵ הֲרֵ מוּט. שֶׁ תָ

ץ. רֶ ה אֶ שָׁ יַּבָּ ים לַ לֹהִ  א אֱ רָ קְ יִּ ר וַ מַ נֶּאֱ מוֹ שֶׁ ץ, כְּ רֶ י אֶ זוֹהִ

טקסט הזוהר

יב. תִ י כְּ נִ ם עָ חֶ י לֶ ם עוֹנִ חֶ יב )דברים טז( לֶ תִ כְ ינוּ דִ יְ ק הַ חָ צְ י יִ בִּ ר רִ ה. אָמַ שָׁ י יַבָּ רֵ קְ אי אִ אַמַּ

ד י. עַ וֵ א הֲ שָׁ בֵ י יְ יהִ אִ א וְ מָ לְ עָ ין דְּ ימִ והּ כָּל מֵ וָּ גַ יב בְּ אִ שָׁ ה. וְ שָׁ י יַבָּ רֵ קְ י אִ נִ ם עָ חֶ יהוּ לֶ אִ ין דְּ גִ וּבְ

קוֹרוֹת. נּוּן מְ אִ ח דְּ יָא אוֹרַ ין מַ דִ ין נַגְ דֵ הּ וּכְ י לָ לֵ מְ א אִ ר דָּ תַ אֲ דְּ

תרגום לעברית

י נִ ם עָ חֶ י. לֶ ם עֹנִ חֶ כָּתוּב )דברים טז( לֶ ה שֶּׁ נוּ מַ יְ ק, הַ חָ צְ י יִ בִּ ר רַ ה? אָמַ שָׁ את יַבָּ רֵ ה נִקְ לָמָּ

ה יְתָ יא הָ הִ עוֹלָם, וְ י הָ ימֵ תוֹכָהּ כָּל מֵ ב בְּ שׁוֹאֵ ה, וְ שָׁ א יַבָּ רָ י נִקְ נִ ם עָ חֶ הוּא לֶ לַל שֶׁ גְ כָּתוּב. וּבִ

קוֹרוֹת. מְּ ם הַ ךְ אוֹתָ רֶ יִם דֶּ ים מַ עִ אָז שׁוֹפְ הּ, וְ לֵּא אוֹתָ מַ קוֹם זֶה מְ מָּ ד שֶׁ ה, עַ שָׁ יַבָּ
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יָא ין כָּל מַ שִׁ נְ כַּ תְ ן מִ מָּ תַ א דְּ ילָ עֵ לְ ין דִּ יִ ישׁוּת מַ נִ ית כְּ א הוּא בֵּ ים דָּ א יַמִּ רָ יִם קָ מַּ ה הַ וֵ קְ מִ וּלְ

ין. קִ נָפְ ין וְ דִ ן נָגְ מָּ תַּ וּמִ

תרגום לעברית

ים סִ נְּ כַּ תְ יִם מִ מַּ ם כָּל הַ שָּׁ לָה, שֶׁ עְ מַ לְּ יִם שֶׁ מַּ נּוּס הַ ית כִּ ים - זֶהוּ בֵּ א יַמִּ רָ יִם קָ מַּ הִ הַ וִ קְ מִ וּלְ

ים. אִ יוֹצְ ים וְ עִ ם שׁוֹפְ שָּׁ וּמִ

טקסט הזוהר

השלמה מההשמטות )סימן ל''ב(

ן שׁוּךְ מִ ה מָ רָ דְ שִׁ י חוּט הַ ל כִּ אֵ רָ ל יִשְׂ ם שֶׁ עַ ם בָּא זָרְ שָׁ ם וּמִ ל עוֹלָ חוֹ שֶׁ רָ זְ מִ י בְּ וֵ י הֲ יעִ בִ שְׁ

, ךָ עֲ יא זַרְ ח אַבִ רָ זְ מִּ יב )ישעיה מ''ג( מִ תִ כְ ע דִ זֶרַ ם הוּא הַ שָׁ ה וּמִ ם וּבָא לַאָמָּ ל אָדָ מוֹחַ שֶׁ הַ

ן ים מִ עִ ל רָ אֵ רָ יִשְׂ שֶׁ שׁ, וּכְּ דָ ע חָ רַ ךָ זְ שׁ לְ דֵּ חַ עֲךָ יִתְ יא זַרְ קוֹם אַבִ מָּ זֶּה הַ ים מִ ל טוֹבִ אֵ רָ יִשְׂ שֶׁ כְּ

ב עֲרָ מָ אי מִ ר בָּא. וּמָ בָ כְּ דוֹר בָּא. דוֹר שֶׁ ךְ וְ יב )קהלת א( הוֹלֵ תִ כְ ם דִ עוֹלָ ר בָּא לְ בָ כְּ ע שֶׁ זֶּרַ הַ

ב כָּל רֵ עָ תְ ם מִ שָּׁ נֵי שֶׁ פְּ ב, מִ עֲרָ י מַ רֵ יקְ ה אִ לָמָּ ב. וְ עֲרָ מַ יד לְ מִ ה תָּ ה שׁנוֹטֶ דָּ ה מִ אוֹתָ , מֵ ךְ צֵ בְּ קַ אֲ

חַ יָה לוֹקֵ הָ רוֹ, וְ דְ חַ ה בְּ נוּעָ ה נָאָה וּצְ יָה לוֹ כַלָּ הָ ךְ שֶׁ לֶ ן מֶ בֵ ה, לְ ר דּוֹמֶ בָ דָּ ה הַ מָ ל לְ שָׁ ע. מָ זֶּרַ הַ

כֹּל. ת הַ בֶ רֶ עַ יד וּמְ מִ ת אוֹתוֹ תָּ נָעַ צְ כֹּל וּמָ ת הַ חַ לוֹקַ יד וְ מִ יא לָהּ תָּ בִ ר וּמֵ יו עוֹשֶׁ ית אָבִ בֵּ מִ

יהוּ אי נִ . וּמַ ךְ צֵ בְּ קַ ב אֲ עֲרָ מָ יב וּמִ תִ כְ ינוּ דִ יְ ץ הַ יבֵּ ה קִ ף וּמָ סָ ה אֲ אוֹת מָ רְ שׁ לִ יקֵ ים בִּ סוֹף יַמִּ לְ

ךְ הוּא ר כָּ אַחַ ב וְ עֲרָ מָ עַ בַּ זוֹרֵ יא וְ בִ ח מֵ רָ זְ מִ מִ ד שְׁ לַמֵּ עֲךָ מְ יא זַרְ ח אַבִ רָ זְ מִּ יב מִ תִ כְ יו דִ ית אָבִ בֵּ

ע. ע''כ: )עד כאן מההשמטות( זָרָ ה שְׁ ץ מָ בֵּ קַ מְ

תרגום לעברית

ן שׁוּךְ מִ ה מָ רָ דְ שִּׁ י חוּט הַ ל, כִּ אֵ רָ ל יִשְׂ ם שֶׁ עָ ם בָּא זַרְ שָּׁ ל עוֹלָם, וּמִ חוֹ שֶׁ רָ זְ מִ יָה בְּ י הָ יעִ בִ שְׁ

. ךְ עֶ יא זַרְ ח אָבִ רָ זְ מִּ כָּתוּב )ישעיה מג( מִ ע, שֶׁ זֶּרַ ם הוּא הַ שָּׁ ה, וּמִ ם וּבָא לָאַמָּ ל אָדָ מֹּחַ שֶׁ הַ

ים - עִ ל רָ אֵ רָ יִּשְׂ שֶׁ שׁ. וּכְ דָ ע חָ ךְ זֶרַ שׁ לְ דֵּ חַ , יִתְ ךְ עֶ יא זַרְ קוֹם אָבִ מָּ זֶּה הַ ים - מִ ל טוֹבִ אֵ רָ יִּשְׂ שֶׁ כְּ

הוּ ר בָּא. וּמַ בָ כְּ דוֹר בָּא. דּוֹר שֶׁ ךְ וְ כָּתוּב )קהלת א( דּוֹר הֹלֵ ר בָּא לָעוֹלָם, שֶׁ בָ כְּ ע שֶׁ זֶּרַ ן הַ מִ
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ם שָּׁ נֵי שֶׁ פְּ ב? מִ עֲרָ א מַ רָ ה נִקְ לָמָּ ב. וְ עֲרָ יד לַמַּ מִ ה תָּ נּוֹטָ ה שֶׁ דָּ הּ מִ אוֹתָ ? מֵ ךָּ צֶ בְּ קַ ב אֲ עֲרָ מַּ מִ

ה נוּעָ ה נָאָה וּצְ ה לוֹ כַּלָּ יְתָ הָ ךְ שֶׁ לֶ ן מֶ בֶ ה? לְ ר דּוֹמֶ בָ דָּ ה הַ מָ ל לְ שָׁ ע. מָ זֶּרַ ב כָּל הַ רֵ עָ תְ מִ

יד מִ ת אוֹתוֹ תָּ נַעַ צְ כֹּל וּמַ ת הַ חַ לוֹקַ יד, וְ מִ יא לָהּ תָּ בִ ר וּמֵ יו עֹשֶׁ ית אָבִ בֵּ חַ מִ יָה לוֹקֵ הָ רוֹ, וְ דְ חַ בְּ

כָּתוּב )ישעיה מג( נוּ שֶׁ יְ בֵּץ. הַ ה קִּ ף וּמַ ה אָסַ אוֹת מָ רְ שׁ לִ קֵּ ים בִּ סוֹף יָמִ כֹּל. לְ ת הַ בֶ רֶ עָ וּמְ

ח רָ זְ מִּ מִּ ד שֶׁ לַמֵּ . מְ ךְ עֶ יא זַרְ ח אָבִ רָ זְ מִּ כָּתוּב מִ יו? שֶׁ ית אָבִ ה הוּא בֵּ . וּמַ ךָּ צֶ בְּ קַ ב אֲ עֲרָ מַּ וּמִ

ע: ע''כ. זָּרַ ה שֶּׁ ץ מַ בֵּ קַ ךְ הוּא מְ ר כָּ אַחַ ב, וְ עֲרָ מַּ עַ בַּ זוֹרֵ יא, וְ בִ מֵ

טקסט הזוהר

י טוֹב ים כִּ לֹהִ  א אֱ יַּרְ יב וַ תִ יִם כְּ מַּ ה הַ וֵ קְ מִ א לְ טָ כַד מָ יק. דְּ א צַדִּ יִם דָּ מַ ה הַ וֵ קְּ יָּיא מִ י חִ בִּ ר רִ אָמַ

י טוֹב. )וכן אור קדמאה טוב אקרי. וכן כלהו כתיב בהו יק כִּ דִּ רוּ צַ מְ יב, )ישעיה ג( אִ תִ וּכְ

יהוּ. ה אִ וֵ קְ ל מִ אֵ רָ ר יִשְׂ י אָמַ י יוֹסֵ בִּ כי טוב. בר יומא תניינא דלא כתיב ביה כי טוב(. רִ

יָ. ל יְ אֵ רָ ה יִשְׂ וֵ קְ יב, )ירמיה יז( מִ תִ כְ דִּ

תרגום לעברית

י ים כִּ לֹהִ  א אֱ יַּרְ יִם, כָּתוּב וַ מַּ ה הַ וֵ קְ מִ יעַ לְ גִּ מַּ שֶׁ כְּ יק. שֶׁ יִם זֶה צַדִּ מַּ ה הַ וֵ קְ יָּיא, מִ י חִ בִּ ר רַ אָמַ

י טוֹב. ]וכן אור ראשון נקרא טוב, וכן בכלם כתוב יק כִּ דִּ רוּ צַ מְ כָתוּב )ישעיה ג( אִ טוֹב, וְ

וֶה, קְ ל הוּא מִ אֵ רָ ר, יִשְׂ י אָמַ י יוֹסֵ בִּ כי טוב, פרט ליום השני שלא כתוב בו כי טוב[ רַ

ל ה'. אֵ רָ ה יִשְׂ וֵ קְ כָּתוּב )ירמיה יז( מִ שֶׁ

טקסט הזוהר

הוּ לְ ין כֻּ רִ הָ ין וּנְ בּוּעִ ין ומַ לִ חָ נְ ין דִּ גִ ים. בְּ א יַמִּ רָ יב קָ תִ כְ נוּ דִּ יְ יק. הַ א צַדִּ ר דָּ יָּיא אָמַ י חִ בִּ רִ

י ים כִּ להִ א אֱ יַּרְ א וַ ל דָּ עַ ים. וְ ךְ יַמִּ ינֵי כָּ גִ א בְּ יל כֹּלָּ יהוּ נָטִ אִ א וְ כֹלָּ א דְּ קוֹרָ יהוּ מְ אִ יל לוֹן וְ נָטִ

י טוֹב. יק כִּ דִּ רוּ צַ מְ יב, )ישעיה ג( אִ תִ טוֹב וּכְ
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תרגום לעברית

רוֹת, הָ יָנוֹת וּנְ עְ ים וּמַ לִ חָ נְּ שּׁוּם שֶׁ ים. מִ א יַמִּ רָ כָּתוּב קָ ה שֶּׁ נוּ מַ יְ יק, הַ ר, זֶה צַדִּ יָּיא אָמַ י חִ בִּ רַ

ל זֶה עַ ים. וְ ךְ יַמִּ שּׁוּם כָּ כֹּל. מִ ל הַ הוּא נוֹטֵ כֹּל וְ ל הַ קוֹר שֶׁ מָּ הוּא הַ ל, וְ לָּם הוּא נוֹטֵ ת כֻּ אֶ

י טוֹב. יק כִּ דִּ רוּ צַ מְ כָתוּב )ישעיה יג( אִ י טוֹב, וְ ים כִּ לֹהִ  א אֱ יַּרְ וַ

טקסט הזוהר

יהוּ. יְ וַ גַ י טוֹב בְּ ר כִּ מָ תְּ א אִ לָ אָה וְ יתָ לִ תְ אָה לִ מָ דְ א קַ ין יוֹמָ ישׁ בֵּ רִ יהוּ אַפְ ים אִ שִׁ רְ תְ אִ ין דְּ גִ וּבְ

ים להִ ר אֱ יֹּאמֶ יב וַ תִ כְ יק. דִּ אי צַדִּ הַ א דְּ ילָ חֵ ין מֵ יבִ א אִ עָ ת אַרְ דַּ בְ אָה עָ יתָ לִ א תְּ יוֹמָ א בְּ הָ דְּ

יהוּ אִ ע דְּ רָ ת טוֹב וָ עַ דַּ ץ הַ א עֵ י. דָּ רִ ץ פְּ אי עֵ י. מַ רִ ץ פְּ ע עֵ יעַ זֶרַ רִ זְ ב מַ שֶׂ א עֵ שֶׁ ץ דֶּ אָרֶ א הָ שֵׁ דְ תַּ

א. מָ לְ עָ יק יְסוֹד דְּ דִּ א צַ י דָּ רִ ה פְּ ין. עוֹשֶׂ רִ ין וּפֵ יבִּ יד אִ בִ עָ

תרגום לעברית

י הֲרֵ ם, שֶׁ ינֵיהֶ י טוֹב בֵּ ר כִּ מַ לֹא נֶאֱ  י וְ ישִׁ לִ אשׁוֹן לַשְּׁ ין יוֹם רִ יד בֵּ רִ פְ ם, הִ שַׁ הוּא נִרְ שּׁוּם שֶׁ וּמִ

ץ אָרֶ א הָ שֵׁ דְ ים תַּ לֹהִ  ר אֱ יֹּאמֶ כָּתוּב וַ זֶּה, שֶׁ יק הַ דִּ צַּ כֹּחַ הַ רוֹת מִ ץ פֵּ אָרֶ ה הָ תָ שְׂ י עָ ישִׁ לִ שְּׁ יּוֹם הַ בַּ

ה הוּא עוֹשֶׂ ע, שֶׁ רָ ת טוֹב וָ עַ דַּ ץ הַ י? זֶה עֵ רִ ץ פְּ ה זֶּה עֵ י. מַ רִ ץ פְּ ע עֵ יעַ זֶרַ רִ זְ ב מַ שֶׂ א עֵ שֶׁ דֶּ

יק יְסוֹד עוֹלָם. דִּ י - זֶה צַ רִ ה פְּ רוֹת. עֹשֶׂ ים וּפֵ בִּ אִ

טקסט הזוהר

הוּ ים בְּ שִׁ נָא רָ ילָ הוּא אִ הַ יבָּא דְּ יהוּ אִ אִ א. דְּ ישָׁ דִּ א קַ ית לוֹן רוּחָ אִ א דְּ שָׁ נֵי נְ כָל בְּ ינוֹ דְּ מִ לְ

ינוֹ מִ ינוֹ, לְ מִ א לְ נוּתָ ימְ הֵ נֵי מְ לוֹם. וּבְ ית שָׁ רִ שׁ בְּ ית קֹדֶ רִ יהוּ, בְּ אי אִ ינוֹ. וּמַ מִ א לְ ימָ שִׁ רְ

ת יקַ אַפִּ ת וְ רַ בְ עַ תְ נָא אִ ילָ הוּא אִ הַ י הוּא. וְ רִ ה פְּ יק עוֹשֶׂ דִּ צַ יהּ. וְ נִּ ן מִ שָׁ רְ פָּ תְ לָא מִ ין וְ אלִ עָ

יהּ. ותֵ וָּ י כַּ יֶהוֵ י דְ רִ ה פְּ הוּא עוֹשֶׂ הַ ינוֹ דְּ מִ ינוֹ. לְ מִ י לְ רִ הוּא פְּ הַ

תרגום לעברית

ם הֶ ם בָּ ן רוֹשֵׁ ילָ אוֹתוֹ אִ י שֶׁ רִ הוּא פְּ ה, שֶׁ דוֹשָׁ ם רוּחַ קְ הֶ יֵּשׁ לָ ם שֶׁ נֵי אָדָ ל כָּל בְּ ינוֹ - שֶׁ מִ לְ

ינוֹ מִ ינוֹ, לְ מִ מוּנָה לְ אֱ נֵי הָ לוֹם. וּבְ ית שָׁ רִ שׁ בְּ ית קֹדֶ רִ ם? זֶהוּ בְּ רֹשֶׁ ה הָ ינוֹ. וּמָ מִ שּׁוּם לְ רִ

יא אוֹתוֹ ר וּמוֹצִ בֵּ עַ תְ ן מִ ילָ אוֹתוֹ אִ י הוּא. וְ רִ ה פְּ יק עוֹשֶׂ דִּ צַ נּוּ, וְ מֶּ ים מִ דִ רָ פְ לֹא נִ  ים וְ נָסִ כְ נִ
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מוֹתוֹ. יֶה כְ הְ יִּ י שֶׁ רִ ה פְּ ל אוֹתוֹ עוֹשֶׂ ינוֹ שֶׁ מִ ינוֹ, לְ מִ י לְ רִ פְּ

טקסט הזוהר

ין גִ ינָאָה בְּ מִ א תְּ יוֹמָ א בְּ ישָׁ דִּ א קַ ימָ שִׁ ן רְ ל כֵּ עַ בוֹי. וְ אֲ לְ יהּ וְ מֵּ אִ י לְ מֵ דָ אן דְּ יהּ מַ קֵ זַכָּאָה חוּלָ

יהּ. )בגין דהיא דרגא תמינאה וההיא נפשא דפרח מנה אצטריכת לאתחזאה מֵּ אִ י לְ מֵ דְ יִ דְּ

א ל דָּ עַ בוֹי. וְ אֲ י לְ מֵ דְ יִ ין דְּ גִ א בְּ ישָׁ דִּ א קַ ימָ שִׁ יָיא רְ גַּלְ תְ אִ ת וְ עַ רָ פְּ תְ כַד אִ קמה לתמניא יומין( וְ

יהּ. ים בֵּ שִׁ רְ תְ אִ יהּ וְ י לֵ מֵ דְ יִ ינוֹ דְּ מִ בוֹי. לְ שׁ אֲ ית קֹדֶ רִ א בְּ י דָּ רִ ה פְּ א. עוֹשֶׂ מָּ א אִ י דָּ רִ ץ פְּ עֵ

תרגום לעברית

ה מֶ דְ יִּ י שֶׁ דֵ י כְּ ינִ מִ שְּׁ יּוֹם הַ דוֹשׁ בַּ קָּ ם הַ ן רֹשֶׁ ל כֵּ עַ יו, וְ אָבִ מּוֹ וּלְ אִ ה לְ דּוֹמֶ י שֶׁ ל מִ קוֹ שֶׁ לְ י חֶ רֵ אַשְׁ

מּוֹ ]בגלל שהיא דרגה שמינית, ואותה נפש שפרחה ממנה צריכה להראות לפניה אִ לְ

י - זוֹ רִ ץ פְּ ל זֶה עֵ עַ יו. וְ אָבִ ה לְ מֶ דְ יִּ י שֶׁ דֵ דוֹשׁ כְּ קָּ ם הַ ה רֹשֶׁ גַּלֶּ תְ ע וּמִ רָ פְ נִּ שֶׁ לשמונה ימים[. וּכְ

ם בּוֹ. שֵׁ יֵרָ ה לוֹ וְ מֶ דְ יִּ ינוֹ - שֶׁ מִ יו. לְ שׁ אָבִ ית קֹדֶ רִ י - זוֹ בְּ רִ ה פְּ ם. עֹשֶׂ אֵ

טקסט הזוהר

ע וָא''ו בּוֹ. א זֶרַ לָּ עוֹ בוֹ. אֶ אי זַרְ יהּ. מַ י לֵ עֵ בָּ ע בּוֹ מִ עוֹ בוֹ. זֶרַ ץ. זַרְ אָרֶ ל הָ עוֹ בוֹ עַ ר זַרְ שֶׁ אֲ

ל אֵ רָ יִשְׂ יהוֹן דְּ קֵ א. זַכָּאָה חוּלָ עָ ל אַרְ י עַ דֵ א אַשְׁ עָ הוּא זַרְ א הַ הָ אי. דְּ דַּ י הוּא וַ כִ ץ הָ אָרֶ ל הָ עַ

לָּם ים. כֻּ יקִ דִּ ם צַ לָּ ךְ כֻּ מֵּ עַ יב, )ישעיה ס( וְ תִ אי כְּ דַּ א וַ ל דָּ עַ ין. וְ ישִׁ דִּ קַ יָין לְ מְ דַ ין וְ ישִׁ דִּ נּוּן קַ אִ דְּ

י. תֵ אֲ א דְּ מָ לְ עָ ין וּבְ א דֵּ מָ לְ עָ נּוּן בְּ ין אִ יָין. זַכָּאִ מְ נֵי דַּ הָ קוּ וּלְ נֵי נָפְ הָ א מֵ הָ אי. דְּ דַּ ים וַ יקִ דִּ צַ

תרגום לעברית

ע וָא''ו א זֶרַ לָּ עוֹ בוֹ? אֶ ה זֶּה זַרְ יוֹת! מַ הְ יךְ לִ רִ ע בּוֹ צָ עוֹ בוֹ? זֶרַ ץ - זַרְ אָרֶ ל הָ עוֹ בוֹ עַ ר זַרְ שֶׁ אֲ

ל אֵ רָ ל יִשְׂ ם שֶׁ קָ לְ י חֶ רֵ ץ. אַשְׁ אָרֶ ל הָ ק עַ ע זָרַ י אוֹתוֹ זֶרַ הֲרֵ אי, שֶׁ דַּ ךְ הוּא וַ ץ - כָּ אָרֶ ל הָ בּוֹ. עַ

ים. יקִ דִּ ם צַ לָּ ךְ כֻּ מֵּ עַ אי כָּתוּב )ישעיה סח( וְ דַּ ל זֶה וַ עַ ים, וְ דוֹשִׁ קְ ים לִ דוֹמִ ים וְ דוֹשִׁ ם קְ הֵ שֶׁ

עוֹלָם זֶּה וּבָ ם הַ עוֹלָ ם בָּ יהֶ רֵ ים. אַשְׁ לֶּה דּוֹמִ אֵ אוּ וּלְ ה יָצְ לֶּ אֵ י מֵ הֲרֵ אי, שֶׁ דַּ ים וַ יקִ דִּ ם צַ לָּ כֻּ

בָּא. הַ
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